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Eu adoro ir à Disneylândia, 
tanto quanto qualquer um 
de vocês (apesar de só ter 
ido umas seis vezes...) 


Eu sinto o profissionalismo. 
emanar de todos os mínimos 
detalhes do parque. 

Aliás, pensando bem, o 

meu interesse por desenhar 
surgiu logo no jardim de 
infância, quando fiquei 
maravilhado com a animação 
“101 Dálmatas”, da Disney, 
que assisti no cinema. Sou 
muito grato àquela obra. 
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Vem logo, Goku! 
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Vu, VOCÊ 
ME PAGA...!!! 


«E DEPOIS 
IREI ATÉ VOCÊ... 
PRÁ QUE NãO À 


SE SINTA 
SOZINHO... 


comum 
VEM, 


Loco, Por 
FAVOR! 
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SIM. PICCOLO 
ER MORTO. 


SENNA 


QUE COISA. 
HA, HA, HÃ; 
Hã! 


A GRANDE 
ESPERANÇA 
DE VOCÊS É O 
KAKAROTTO! 


ESTARÁ 
MUITAS VEZES 
MAIS FORTE DO 
QUE ANTES! 


ESSE TAL 
SON GOKU 
QUE VOCÊS 


CEMOS COMO 
KAKAROTTO? 


ENTÃO, 

ELE REALMENTE 
REVIVEU, COMO 
OUVI o 
TRANSMISSOR. 


ELE DEVE 
ESTAR DIFERENTE... 
NÃO! COM CERTEZA, 
ELE VOLTARÁ 
DIFERENTE! 
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chegue E 


CAPÍTULO 219 + FIM 


Ml Ba 
CAPÍTULO 220 x LUZ NO FIM DÍ 


OMI! KaMi- 
SAMA, VÁ 
Are eLEli! 


TE 


bx | 


| 
| 
Iv 4 
| 
j Pp Sauim 
TOTAL 
) 
| | 
| hm 


Ih" 


ear oc 


O poder de batalha dos 
nossos heróis parece não 
chegar nem aos pés dos 
poderosos salyajinsl 
Em uma última tentativa, 
Piccolo criou o plano de 
atacarem Nappo após 
enfroquecê-o, agarrado 
o seu ponto fraco, que é a 
cauda, Entretanto, os espertos. 
saiyajins. já haviom superado. 
essa froqueza de sua 
roça e Piccolo acabou 
levando a pior. 
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SON GOKU 
CHEGOU! 
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CAPÍTULO 222 x SON GOKU SE APROXIMA! 
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RÁPIDO! 
DEPRESSA, 


POR 
FAVOR. 


É ALGUÉM 
COM PODER 
DE LUTA DE 


QUASE 
5.000...!! 


TAMBÉM 
SERVIRÁ, 


selim 
pego, 
RoTTOU 


ACHEI QUENHO 
PASSASSE DE CONVERSA. 
PIADA, MAS, SE KA 


REALMENTE RESSUSCITOU, 
À LENDA É VERDADEIRA! 
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QUE PENA, NB Justo 

AGORA, QUE ACABOU 
DE RESSUSCITAR. 
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10208. 


com 
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SoM, TALVEZ A 
GENTE CoNSIGR 
DERROTAR PELO 
MENOS UM 4 
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MINHA MELHOR 
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CAPÍTULO 227 FIM 


Logo ao 
NASCêR, TODO 


ONO 
cuéRélro 
AVALIADO. 


HU, HU, 
Sê FOR SO 
1850, YAIME 

DECESCIONAR, 


VOLUME 19 + VEM LOGO, GOKU! + FIM 
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COLETÂNEA DE PÁGINAS DE ABERTURA - PARTE XVIII 


Son Goku derrota Nappa usando uma força descomunal. 
Agora, a luta segue no mano a mano entre Goku e Vegeta...!! 
Será que veremos a explosão de poder do Kaioh-ken?! 
Proteja a Terra, Son Goku! Mas, antes, vamos a mais 
uma coletânea de páginas de abertura! 

(Do jeito que foram publicadas na revista Shonen Jump!) 


Corra, Goku!! Você precisa chegar a tempo!!! 
CAPÍTULO 219 x TRÊS HORAS 
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Quem vencerá o combate mortal? 
Os saiyajins ou...?! 
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Tem que 
dar tempo!!! 


DRAGONBALL 


CAPÍTULO 223 x PICCOLO E GOHAN 


«ão deixarei 
sõe que: ninguém 
—- mate Gohan!!!” 
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CAPÍTULO 224 x 


Diante dos amigos, do 
rival e do mestre, que 
jamais voltarão... A ira 
silenciosa de Goku está 
prestes a explodir!!! 
xr 


AIRA SILENCIOSA DE SON GOKU 
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CAPÍTULO 225 x 
SEM CHANCES PARA O NAPPA!! . 
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Mande o saiyajin pelos ares!!! 


CAPÍTULO 226 x , 
O SEGREDO DO KAIOH-KEN 
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5 A última cartada de Nappa para ameaçar Goku!!! 


Agora é a sua vez, Vegeta!! 


CAPÍTULO 227 x O PRÍNCIPE ENTRA EM AÇÃO 
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e, ao encarnar no mundo terreno, 
entrou por engano no ventre 

de uma porca. Posteriormente, 
para sua redenção, tornou-se 
discípulo do monge Xuánzâng. 


PICCOLO: Do italiano, “pequeno”, 
palavra também usada para se 
referir ao flautim, instrumento 
musical de sopro semelhante 

a uma pequena flauta. 


PUAL: Tipo de chá chinês. 


RADITZ: Guerreiro saiyajin 
irmão de Goku. Nome inspirado 
em “radishy, que significa 
“rabanete”, em inglés. 


SHENG LONG: No original, foram 
usados os ideogramas "kami” (de 
“deus") e “ryuu” (de “dragão”, 
cuja sugestão de leitura é "Sheng 
Long”, Portanto, pode ser traduzido 
como "deus-dragão”. Shéng Lóng 
(do chinês, "dragão espiritual”), na 
mitologia chinesa, é um dragão 
que controla o vento, as nuvens 
eachuva, a quem se atribuía 

os resultados na agricultura. 


SON GOKU: Do japonês, 
“descendente da consciência 
celeste". Personagem baseado 
em Sân Wukong ('san" é um dos. 
ideogramas que formam a palavra 
“macaco”, em chinês, e “wúkông” 
significa “despertado para o 
vazio”), um dos protagonistas do 
romance "Xiyóuil”. Nessa narrativa 
chinesa, um macaco nascido de 
uma montanha se tornou o rei dos 
macacos e partiu em jornada na 
busca por imortalidade, agindo 
como delinquente em todos 


os lugares por onde passava. 
Quando soube da existência 

de uma corte celestial, tomou 

como ambição ascender a algum 

posto de importância, mas era 

sempre ludibriado pelos nobres. 

Ao descobrir o desaforo, causou 

um tumulto tão grande que foi 
condenado por Buda a ficar preso 
embaixo de uma montanha por 

500 anos, até o dia em que fosse 
convocado a se tornar discípulo ; 
do monge Xuánzâng e pudesse 
acompanhá-lo na viagem à Índia. 


TAO PAIPAI: Pronúncia chinesa 
dos kanji de "pêssego" ('táo”) 
e "branco" ('pái”). Nome 
escolhido por conta de sua 
pronúncia chinesa bonitinha, 
para passar uma imagem 
contrária à do personagem. 


TEN SHIN HAN: Em japonês, 
“tenshinhan”; referência a um 
prato de origem chinesa, feito de 
arroz coberto por omelete com 
caranguejo ou kanikama (carne de 
pescado processada) e molho. 


TSURU: No Japão, “tsuru” 
é o nome do pássaro grou, 

que, assim como a tartaruga, 
representa a longevidade, Há 
um antigo provérbio japonês 
que diz: “grous vivem mil anos; 
tartarugas, dez mi”, usado para 
expressar votos de longevidade. 


VEGETA: Trocadilho com a 
palavra em inglês “vegetable", 
que significa “vegeta” 


YAMCHA: Serviço de chá chinês 
que serve guloseimas e chãs. 


uma pronúncia japonesa para a 
palavra em chinês, 'jiãozr”, que 
pode ser bolinho recheado. 


CHICHI: Em japonês, *chichi" é um 
termo para “leite” ou para “tetas 

de vaca”, em referência ao nome 
de seu pai, o “rei demônio bovino”. 
Tornou-se esposa de Goku. 


ENMA DAIOH: Do japonês, 
“Grande Rei Enma”, também 
conhecido na Índia, China 

e Coreia como Yama, Yan, 
Yanluowang, Yeonma e outros 
nomes. É a divindade do budismo 
e do hinduísmo responsável pelo 
julgamento dos mortos e governo 
do mundo espiritual. É comumente 
retratado com uma face 
amedrontadora, e, em repreensões 
a crianças, é dito que quem mente 
tem a língua cortada pelo Enma. 


GRANDE REI DOS DEMÔNIOS: 
Chamado de “Piccolo Daimaoh” 
no original, que significa “Grande 
Rei dos Demônios”, uma junção 
dos ideogramas “dai”, de “grande”, 
"ma", de “maldade”, e “ohr, de “rei”. 


GYUMAOH: Ideogramas que 
significam “rei demônio bovino”. 
Personagem baseado em Niú 
Mówáng, um dos demônios 
enfrentados por Sôn Wikông 
no romance chinês “Xiyóuij” 


KAIOH; Do japonês, literalmente, 
“rei da fronteira” ou “rei do mundo”. 


KAKAROTTO: Nome saiyajin de 
Goku, inspirado em “carror”, que 
significa "cenoura", em inglês. 


KAME: Do japonês, 
“tartaruga”, Na cultura oriental, 
esse animal é símbolo de 
sabedoria e longevidade. 


KAMI-SAMA: Junção dos 
ideogramas “kami”, que significa 
“deus”, e "sama”, sufixo para se 
dirigir a pessoas importantes. 
No mangá, é o deus da Terra. 


KULILIN: O nome é originado à 
da palavra japonesa "kuri”, uma 

castanha muito consumida 

no Japão. É uma brincadeira 

com a sua careca. 


MAJUNIOR: O ideograma 
“ma" significa “maldade”, que 
combinado a “Junior” pode ser 
entendido como “filho da maldade”. 
É o nome usado por Piccolo no 
23º Tomeio de Artes Marciais. 


MUTENROSHI: Em japonês, 
significa "mestre-ancião 
supremo das artes marciais”. 


NAPPA: Nome inspirado em 

uma variedade de repolho chinês 
(Brassica rapa), também é uma 
denominação usada para folhas 
comestíveis em geral. Todos os 
saiyajins da série têm o nome 
inspirado em legumes ou verduras, 


OOLONG: Chá tradicional 
chinês feito das folhas da planta 
Camelia sinensis. No mangá, 
Oolong pode ser uma referência 
a outro personagem do romance 
“Xiyóuii”, o guerreiro em forma 
de porco chamado Zhá Bajiê, um 
general que foi expulso da corte 
celeste por causa de sua luxúria, 


é escrito com o ideograma que 
significa “onda de choque”. 

O nome do golpe é uma 
provável referência à dinastia 
Kamehameha, que governou o 
Havaí entre os anos 1795 e 1872. 


PÁGINA 156 

KAME HOUSE: Do inglês, 
“casa do Kame” (ver “Kame” 
neste glossário). 


PÁGINA 187 

SHONEN JUMP: Revista semanal, 
voltada para o público adolescente 
masculino, publicada no Japão 
pela editora Shueisha, na qual 

são serializados vários títulos de 
sucesso, como “Toriko”, “Tutor 
Hitman Reborn”, “Beelzebub” e 
"Naruto", atualmente publicados no 
Brasil pela Panini Comics. 


TERMOS FREQUENTES 


KANJI: Diversos nomes de 
personagens e golpes de "Dragon 
Ball" são compostos a partir 

da junção de kanis, que lhes 
atribuem significado relacionado à 
história. Kanjis são ideogramas de 
origem chinesa que representam 
palavras e são usados no 

Japão desde o século V. 


KI: Na cultura popular oriental, 
o "ki" significa “energia vital”. 


KINTOUN: A nuvem voadora 
de Goku é inspirada no 
Kintoun (do japonês, “nuvem 
mágica dourada", artefato 
que aparece no romance 


chinês “Xiyóuji” (do chinês, 
“Jornada ao Oeste”, conhecido 
no Japão como "Saiyuuki”). 


GRITOS INCOMUNS: No original, 
por escolha do próprio autor, Goku 
e outros personagens soltam gritos 
incomuns, que soam estranhos. 
até para o idioma japonês. Para 
manter a caracterização desses 
personagens, foram mantidos 

os gritos conforme o original, 


SIGNIFICADO DOS NOMES 


BUBBLES: Do inglês, "bolha 
de ar”. É o nome do macaco de 
estimação do Senhor Kaioh. 


BULMA: Adaptação da palavra 
em inglês "bloomers" para a 
pronúncia japonesa. Do século 
XIX até metade do XX, era um 
tipo de calça larga da cintura ao 
joelhosabaixo disso, ficava mais 
justa e se moldava ao formato da 
perna. A vestimenta, geralmente, 
era usada por mulheres em 
práticas esportivas. Em sua forma 
atual, são shorts muito comuns 
no Japão, utilizados em escolas 
nas aulas de Educação Fisica. 


CHAOS: Os ideogramas do 
nome formam, em japonês, a 
palavra “gyoza”, um pasteizinho 
de origem chinesa, geralmente 
servido como entrada. Pode ser 
frito, cozido ou grelhado; o recheio 
tradicional é carne de porco ou 
boi e verduras, como repolho. 

No original, a sugestão de leitura 
dos ideogramas é “chaozu”, 


PÁGINA 22 

KIKOUHOU: Do japonês, “canhão 
vital”. Inspirado no aigông. 
exercício de origem chinesa que 
trabalha a circulação de energia 
vital no corpo. É uma poderosa 
técnica usada por Ten Shin Han, 
que se utiliza de quase toda a 
energia vital do lutador para gerar 
uma enorme rajada destruidora. 


PÁGINA 37 

NAMEKUSEIJIN: Do japonês, 
"jin" funciona como um sufixo que 
significa “pessoa”; é usado para 
indicar que alguém é natural de 
certo local ou pertencente a certo 
povo. "Sei" é “estrela” ou “planeta”. 
Ou seja, "namekuseijin” significa 
“pessoa natural do planeta 
Namek”, No mangá, é a espécie 
de guerreiros alienígenas à qual o 
Kami-sama e Piccolo pertencem. 


PÁGINA 38 

SAIYAJIN: A palavra “Saiya” é um 
anagrama da palavra japonesa 
“yasai”, que significa “verdura”, e 
“jin é o sufixo usado para indicar 
povo (ver nota de "namekuseijn"). 
No mangá, é uma extinta espécie 
de guerreiros alienígenas da qual 
Goku descobriu ser descendente. 


PÁGINA 50 

KAMIKAZE: Do japonês, “deus. 

do vento”. No Japão, Kamikaze é 

o nome de um grande tufão que 
ocorreu em 1281 e impediu a 
invasão mongol liderada por Kublai 
Khan, neto de Genghis Khan. 
Na cultura ocidental, por outro 
lado, o termo “kamikaze” ficou 
bastante conhecido por designar 


ataques suicidas de pilotos em 
aeronaves durante a Segunda 

Guerra Mundial, nome utilizado 
informalmente pelos japoneses. 


PÁGINA 71 

KIENZAN: Do japonês, 
literalmente, “energia circular 
mortal”. No mangá, é um 
disco de energia com alto 
poder de corte, uma técnica 
desenvolvida por Kulilin. 


PÁGINA 82 

NAMEKUSEI: Em japonês, “sei" 
significa “estrela” ou “planeta! 
Pode ser adaptado como "planeta 
Nameku” ou “planeta Namek”, No 
mangá, o termo original japonês foi 
mantido para manter proximidade 
com a dublagem brasileira 

do animê "Dragon Ball Z". 


PÁGINA 98 

MASENKÓ: Do japonês, 
literalmente, "clarão demoníaco” 
ou flash demoníaco”. No 
mangá, é um disparo de energia 
emitido pelas mãos dispostas. 

à frente do usuário. Golpe 
ensinado por Piccolo a Gohan. 


PÁGINA 117 

KAIOH-KEN: Do japonês, 
literalmente “punho do rei do 
mundo” ou "punho do rei da 
fronteira”. No mangá, é uma 
técnica desenvolvida pelo Senhor 
Kaioh (ver “Kaioh” neste glossário). 


PÁGINA 141 

KAMEHAME-HA: Do mangá, 
golpe criado por Mestre Kame 
e ensinado primeiramente a | 
Goku. No original, o último "ha" 
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CUIDADO! 


Não comece a ler pelo final! 


Re: 


É DRAGON BALL é um mangá com 
sentido de leitura oriental, ou seja, O 
começa fica do outro lado. Os quadros 
80s balões devem ser lidos da direita 
para a esquerda, conforme o exemplo 
numerado. Boa leitura! 
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